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עַן־1 וַיַּֽ
І–відповів

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

אֶת־
—
H0853

אִיּ֭וֹב
Іовові
H0347

]מנ  [
—

]הסערה[
—

ן  ׀()מִ֥
з
H4480

ה( )הַסְּעָרָ֗
бурі
H5591

ר׃ וַיֹּאמַֽ
і–сказав:
H0559

Тоді відповів Господь Йову із бурі й сказав:

י2 מִ֤
Хто
H4310

ה  ׀זֶ֨
це
H2088

יךְ מַחְשִׁ֖
затемнює
H2821

עֵצָ֥ה
задум
H6098

ין בְמִלִּ֗
словами
H4405

לִי־ בְּֽ
без
H1097

עַת׃ דָֽ
знання?
H1847

„Хто́ то такий, що затем́нює раду слова́ми без розуму?

אֱזָר־3
Підпережи
H0247

נָא֣
ж–бо
H4994

כְגֶבֶ֣ר
як–муж
H1397

חֲלָצֶי֑ךָ
стегна–свої;
H2504

וְאֶ֝שְׁאָלְךָ֗
Я–запитаю–тебе,
H7592

נִי׃ וְהוֹדִיעֵֽ
і–відповідай–Мені.
H3045

Підпережи́ но ти стеѓна свої, як мужчи́на, а Я буду питати тебе, — ти ж Мені поясни!

ה4 אֵיפֹ֣
Де
H0375

הָ֭יִיתָ
ти–був,
H1961

בְּיָסְדִי־
коли–Я–закладав
H3245

אָרֶ֑ץ
землю?
H0776

גֵּ֗ד הַ֝
Скажи,
H5046

אִם־
якщо

עְתָּ יָדַ֥
розумієш
H3045

בִינָֽה׃
розумом.
H0998

Де ́ти був, коли землю осно́вував Я? Розкажи, якщо маєш знання́!

מִי־5
Хто
H4310

ם שָׂ֣
встановив

מְמַ֭דֶּיהָ
розміри–її –
H4461

י כִּ֣
якщо

תֵדָ֑ע
знаєш?
H3045

א֤וֹ
Або

י־ מִֽ
хто
H4310

נָטָ֖ה
протягнув
H5186

עָלֶי֣הָ
над–нею

ו׃ קָּֽ
мірило?

Хто осно́ви її положив, чи ти знаєш? Або хто́ розтягнув по ній шнура?

עַל־6
На

מָ֭ה
чому
H4100

אֲדָנֶי֣הָ
опори–її
H0134

עוּ הָטְבָּ֑
занурені?
H2883

א֥וֹ
Або

י־ מִֽ
хто
H4310

ה יָרָ֝֗
поклав

אֶבֶ֣ן
камінь
H0068

הּ׃ פִּנָּתָֽ
наріжний–її?
H6438

У що підстави її позапущ́увані, або хто́ поклав камінь наріж́ний її,

בְּרָן־7
Коли–співали

יַחַ֭ד
разом

כּ֣וֹכְבֵי
зорі
H3556

קֶר בֹ֑
ранкові,
H1242

יעוּ וַיָּ֝רִ֗
і–восклицали
H7321

כָּל־
всі
H3605

בְּנֵי֥
сини

ים׃ אֱלֹהִֽ
Божі.
H0430

коли ра́зом співали всі зо́рі пора́нні та радісний о́крик здіймали всі Божі сини?

וַיָּ֣סֶך8ְ
І–замкнув

בִּדְלָתַ֣יִם
дверима

יָם֑
море,
H3220

גִיח֗וֹ בְּ֝
коли–виривалось
H1518

חֶם מֵרֶ֥
з–лона
H7358

א׃ יֵצֵֽ
виходячи.
H3318

І хто море воро́тами загороди́в, як воно виступа́ло, немов би з утро́би вихо́дило,

י9 בְּשׂוּמִ֣
Коли–Я–вдягав

עָנָן֣
хмару
H6051

לְבֻשׁ֑וֹ
одягом–йому,
H3830

ל וַעֲ֝רָפֶ֗
і–темряву
H6205

חֲתֻלָּתֽוֹ׃
повивальником–його.
H2854

коли хмари поклав Я за одіж йому, а імлу ́— за його пелюшки́,
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ר10 וָאֶשְׁבֹּ֣
І–встановив
H7665

עָלָי֣ו
для–нього

י חֻקִּ֑
межу–Мою,
H2706

ים אָ֝שִׂ֗ וָֽ
і–поставив

יחַ בְּרִ֣
засуви
H1280

יִם׃ וּדְלָתָֽ
і–двері.

і призна́чив йому Я границю Свою та поставив засув́а й воро́та,

ר11 וָאֹמַ֗
І–сказав:
H0559

עַד־
досі
H5704

ה פֹּ֣
сюди
H6311

תָ֭בוֹא
прийдеш
H0935

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

תֹסִ֑יף
далі,
H3254

א־ ֹ֥ וּפ
і–тут
H6311

ית יָשִׁ֝֗
покладеться–межа
H7896

בִּגְא֥וֹן
гордим
H1347

יךָ׃ גַּלֶּֽ
хвилям–твоїм.
H1530

і сказав: „Аж досі ти дій́деш, не далі, і тут ось межа́ твоїх хвиль гордови́тих?“

מִיָּמֶיךָ  12 הְֽ֭
Чи–з–днів–твоїх
H3117

יתָ צִוִּ֣
наказував–ти
H6680

קֶר בֹּ֑
ранкові,
H1242

]ידעתה[
—
H3045

]שחר[
—
H7837

עְתָּה  ( )יִדַּ֖
вказував–ти
H3045

חַר( )הַשַּׁ֣
зорі
H7837

מְקֹמֽוֹ׃
місце–її?
H4725

Чи за своїх днів ти наказував ра́нкові? Чи досвіт́ній зорі ́показав її місце,

לֶאֱ֭חֹז13
Щоб–вхопити
H0270

בְּכַנְפ֣וֹת
краї
H3671

הָאָרֶ֑ץ
землі,
H0776

וְיִנָּעֲר֖וּ
і–струсити
H5287

רְשָׁעִ֣  ים
нечестивих
H7563

נָּה׃ מִמֶּֽ
з–неї.

щоб хапа́лась за кін́ці землі та поси́пались з неї безбожні?

תְהַפֵּך14ְ תִּ֭
Перетворюється
H2015

מֶר כְּחֹ֣
як–глина

חוֹתָ֑ם
під–печаткою,
H2368

תְיַצְּב֗וּ וְיִֽ֝
і–встають
H3320

כְּמ֣וֹ
ніби
H3644

לְבֽוּשׁ׃
в–одязі.
H3830

Земля змін́юється, мов та глина печа́тки, і стають, немов о́діж, вони!

וְיִמָּנַע15֣
І–віднято
H4513

מֵרְשָׁעִ֣  ים
від–нечестивих
H7563

אוֹרָ֑ם
світло–їхнє,
H0216

וּזְר֥וֹעַ
і–рука
H2220

ה מָ֗ רָ֝
піднесена

ר׃ תִּשָּׁבֵֽ
зламана.
H7665

І нехай від безбожних їх світло відій́меться, а високе рамен́о злама́ється!

הֲ֭בָאת16ָ
Чи–доходив–ти
H0935

עַד־
до
H5704

נִבְכֵי־
джерел
H5033

יָם֑
моря?
H3220

קֶר וּבְחֵ֥
І–в–глибинах
H2714

ה֗וֹם תְּ֝
безодні
H8415

כְתָּ׃ הִתְהַלָּֽ
ходив?
H1980

Чи ти схо́див коли аж до мо́рських джерел́, і чи ти перехо́джувався дном безодні?

הֲנִגְל֣ו17ּ
Чи–відкрилися
H1540

לְךָ֭
тобі

שַׁעֲרֵי־
брами
H8179

מָוֶ֑ת
смерті?
H4194

י וְשַׁעֲרֵ֖
І–брами
H8179

צַלְמָוֶ֣ת
тіні–смертної
H6757

ה׃ תִּרְאֶֽ
бачив?
H7200

Чи для тебе відкриті були брами смерти, і чи бачив ти брами смертел́ьної тіні?

הִתְ֭בֹּנַנְת18ָּ
Чи–обміркував–ти
H0995

עַד־
всю
H5704

רַחֲבֵי־
широту
H7338

אָרֶ֑ץ
землі?
H0776

גֵּ֗ד הַ֝
Скажи,
H5046

אִם־
якщо

עְתָּ יָדַ֥
знаєш
H3045

הּ׃ כֻלָּֽ
все–це.
H3605

Чи широкість землі ти оглянув? Розкажи, якщо знаєш це все!

אֵי־19
Де
H0335

זֶה֣
той
H2088

הַ֭דֶּרֶךְ
шлях,
H1870

יִשְׁכָּן־
де–мешкає
H7931

א֑וֹר
світло?
H0216

שֶׁךְ וְחֹ֝֗
І–темрява –
H2822

אֵי־
де
H0335

זֶה֥
той
H2088

מְקֹמֽוֹ׃
місце–її?
H4725

Де ́та доро́га, що світло на ній пробуває? А тем́рява — де її місце,
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י20 כִּ֣
Щоб

תִקָּ֭חֶנּוּ
ти–провів–його
H3947

אֶל־
до
H0413

גְּבוּל֑וֹ
межі–його,
H1366

י־ וְכִֽ
і–щоб

ין בִ֗ תָ֝
розумів–ти
H0995

נְתִיב֥וֹת
стежки

בֵּיתֽוֹ׃
дому–його.

щоб узяти її до границі її, і щоб знати стежки́ її дому?

יָדַ֭עְת21ָּ
Ти–знаєш,
H3045

כִּי־
бо

אָז֣
тоді

תִּוָּלֵד֑
ти–народився,
H3205

ר וּמִסְפַּ֖
і–число
H4557

יָמֶי֣ךָ
днів–твоїх
H3117

ים׃ רַבִּֽ
велике!

Знаєш ти, бо тоді народився ж ти був, і велике число твоїх днів!

הֲ֭בָאת22ָ
Чи–входив–ти
H0935

אֶל־
до
H0413

אֹצְר֣וֹת
скарбниць
H0214

לֶג שָׁ֑
снігу?
H7950

וְאֹצְר֖וֹת
І–скарбниці
H0214

בָּרָ֣ד
граду
H1259

ה׃ תִּרְאֶֽ
бачив?
H7200

Чи дохо́див коли ти до схо́ванок снігу, і схо́ванки граду ти бачив,

אֲשֶׁר־23
Які

כְתִּי חָשַׂ֥
Я–зберігаю
H2820

לְעֶת־
для–часу
H6256

צָר֑
лиха,

לְי֥וֹם
для–дня
H3117

ב רָ֗ קְ֝
битви
H7128

ה׃ וּמִלְחָמָֽ
і–війни.
H4421

які Я тримаю на час лихоліт́тя, на день бо́ю й війни?

אֵי־24
Де
H0335

זֶה֣
той
H2088

הַ֭דֶּרֶךְ
шлях,
H1870

יֵחָלֶ֣ק
де–розподіляється

א֑וֹר
світло,
H0216

ץ יָפֵ֖
де–розвіюється

ים קָדִ֣
східний–вітер
H6921

עֲלֵי־
над

רֶץ׃ אָֽ
землею?
H0776

Якою дорогою діл́иться вітер, розпоро́шується по землі вітерец́ь?

י־25 מִֽ
Хто
H4310

ג פִלַּ֣
проклав
H6385

טֶף לַשֶּׁ֣
для–зливи
H7858

תְּעָלָה֑
канал,

רֶךְ וְדֶ֝֗
і–шлях
H1870

לַחֲזִ֥יז
для–громової
H2385

קֹלֽוֹת׃
блискавки?

Хто для зливи прото́ку провів́, а для громови́ці — дорогу,

לְהַ֭מְטִיר26
Щоб–дощити
H4305

עַל־
на

אֶרֶ֣ץ
землю,
H0776

לאֹ־
де–немає
H3808

אִ֑ישׁ
нікого,
H0376

ר דְבָּ֗ מִ֝
на–пустелю,

לאֹ־
де–немає
H3808

ם אָדָ֥
людини
H0120

בּֽוֹ׃
в–ній.

щоб дощи́ти на землю безлюдну, на пустиню, в якій чоловіка нема,

יע27ַ לְהַשְׂבִּ֣
Щоб–наситити
H7646

שֹׁאָ֭ה
спустошення

וּמְשֹׁאָה֑
і–запустіння,
H4875

יחַ וּלְ֝הַצְמִ֗
і–щоб–проростити
H6779

צָא מֹ֣
паросткам
H4161

שֶׁא׃ דֶֽ
трави.
H1877

щоб пустиню та пущу наси́чувати, і щоб забезпеч́ити ви́хід траві?

הֲיֵשׁ־28
Чи–є
H3426

לַמָּטָ֥ר
в–дощу
H4306

אָב֑
батько?
H0001

א֥וֹ
Або

מִי־
хто
H4310

יד ה֝וֹלִ֗
породив
H3205

אֶגְלֵי־
краплі
H0096

ל׃ טָֽ
роси?
H2919

Чи є ба́тько в доща, чи хто кра́плі роси́ породи́в?

טֶן29 מִבֶּ֣
З–чиїх–надр
H0990

מִי֭
хто
H4310

יָצָא֣
вийшов
H3318

רַח הַקָּ֑
кригою?
H7140

ר וּכְפֹ֥
І–іней

מַיִם שָׁ֝
небесний –
H8064

י מִ֣
хто
H4310

יְלָדֽוֹ׃
народив–його?
H3205

Із чиєї утро́би лід вийшов, а ін́ій небесний — хто його породив?
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כָּ֭אֶבֶן30
Як–камінь,
H0068

מַיִ֣ם
води
H4325

אוּ יִתְחַבָּ֑
замерзають,
H2244

וּפְנֵי֥
і–поверхня
H6440

ה֗וֹם תְ֝
безодні
H8415

דוּ׃ יִתְלַכָּֽ
затвердіває.
H3920

Як камінь, тужа́віють води, а повер́хня безо́дні ховається.

תְקַשֵּׁר31 הַֽ֭
Чи–зв'яжеш
H7194

מַעֲדַנּ֣וֹת
пута
H4575

כִּימָה֑
Стожар,
H3598

אֽוֹ־
або

מֹשְׁכ֖וֹת
ланцюги
H4189

כְּסִ֣יל
Оріона
H3685

חַ׃ תְּפַתֵּֽ
розв'яжеш?

Чи зв'яжеш ти за́в'язки Волосожа́ру, чи розв'я́жеш віжки́ в Оріо́на?

יא32 הֲתֹצִ֣
Чи–виведеш
H3318

מַזָּר֣וֹת
сузір'я
H4216

בְּעִתּ֑וֹ
в–свій–час?
H6256

יִשׁ וְעַ֝֗
І–Ведмедицю
H5906

עַל־
з

בָּנֶי֥הָ
дітьми–її

ם׃ תַנְחֵֽ
поведеш?
H5148

Чи ви́ведеш ча́су свого Зодія́ка, чи Во́за з синами його попрова́диш?

הֲ֭יָדַעְת33ָּ
Чи–знаєш
H3045

חֻקּ֣וֹת
закони
H2708

שָׁמָיִ֑ם
небес?
H8064

אִם־
Чи

ים תָּשִׂ֖
встановиш

מִשְׁטָר֣וֹ
владу–їхню
H4896

רֶץ׃ בָאָֽ
над–землею?
H0776

Чи ти знаєш уста́ви небес́? Чи ти покладеш́ на землі їхню вла́ду?

ים34 הֲתָרִ֣
Чи–піднімеш

לָעָב֣
до–хмари
H5645

קוֹלֶךָ֑
голос–свій,

שִׁפְעַת־ וְֽ
і–потік
H8229

יִם מַ֥
води
H4325

ךָּ׃ תְּכַסֶּֽ
вкриє–тебе?
H3680

Чи підій́меш свій голос до хмар, — і багато води тебе вкриє?

ח35 תְשַׁלַּ֣ הַֽ
Чи–посилаєш
H7971

ים בְּרָקִ֣
блискавки,

וְיֵלֵכ֑וּ
і–вони–йдуть
H3212

וְיאֹמְר֖וּ
і–кажуть
H0559

לְךָ֣
тобі:

נוּ׃ הִנֵּֽ
ось–ми?
H2009

Чи бли́скавки ти посилаєш, і під́уть вони, й тобі скажуть „Ось ми“?

מִי־36
Хто
H4310

שָׁת֭
вклав
H7896

בַּטֻּח֣וֹת
в–нутрощі
H2910

חָכְמָה֑
мудрість?
H2451

א֤וֹ
Або

י־ מִֽ
хто
H4310

ן נָתַ֖
дав
H5414

כְוִי לַשֶּׂ֣
розумові
H7907

בִינָֽה׃
розуміння?
H0998

Хто мудрість вкладає людині в нутро́? Або — хто́ дає сер́цеві розум?

י־37 מִֽ
Хто
H4310

ר יְסַפֵּ֣
перелічить

ים שְׁחָקִ֣
хмари
H7834

בְּחָכְמָה֑
мудрістю?
H2451

וְנִבְלֵ֥י
І–міхи

יִם מַ֗ שָׁ֝
небесні
H8064

י מִ֣
хто
H4310

יב׃ יַשְׁכִּֽ
нахилить?
H7901

Хто мудрістю хмари зрахує, і хто може затримати небесні посуд́и,

בְּצֶקֶ֣ת38
Коли–льється
H3332

עָפָ֭ר
порох
H6083

לַמּוּצָק֑
в–твердь,
H4165

ים וּרְגָבִ֥
і–грудки
H7263

קוּ׃ יְדֻבָּֽ
зліплюються.
H1692

коли по́рох зливається в зли́вки, а кавалки злипаються?

הֲתָצ֣וּד39
Чи–полюєш

יא לְלָבִ֣
для–левиці

טָרֶ֑ף
здобич?
H2964

וְחַיַּ֖ת
І–голод

ים כְּפִירִ֣
левенят

א׃ תְּמַלֵּֽ
втоляєш?
H4390

Чи здо́бич левиці ти зловиш, і заспоко́їш життя левчуків́,

כִּי־40
Коли

חוּ יָשֹׁ֥
вони–припадають
H7817

בַמְּעוֹנ֑וֹת
в–логовищах–своїх,
H4585

יֵשְׁב֖וּ
сидять
H3427

ה בַסֻּכָּ֣
в–кущах
H5521

לְמוֹ־
на
H3926

רֶב׃ אָֽ
засідці.
H0695
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як вони по лего́вищах тул́яться, на ча́тах сидять по куща́х?

י41 מִ֤
Хто
H4310

ין יָכִ֥
готує

ב לָעֹרֵ֗
воронові
H6158

יד֥וֹ צֵ֫
їжу–його,

י־ כִּֽ
коли

]ילדו[
—
H3206

)יְלָ֭דָיו(
пташенята–його
H3206

אֶל־
до
H0413

אֵל֣
Бога
H0410

עוּ יְשַׁוֵּ֑
волають,
H7768

יִתְ֝ע֗וּ
блукають
H8582

לִבְלִי־
без
H1097

כֶל׃ אֹֽ
їжі?
H0400

Хто готує для круќа поживу його, як до Бога кричать його діти, як без їж́і блукають вони?
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